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MES CHATS :
éECRIVENT DES HAIKUS-





« Ça ne serait pas mal si tu nous faisais un autre recueil de 
haïkus du chat ! » m'ont dit mes amis.
Je me suis donc transformé une nouvelle fois en chat poète 
et artiste, espérant toutefois ne pas lasser mes lecteurs. Je 
suis entré dans la peau de plusieurs chats de ma connais-
sance dont mon propre chat, un chat noir appelé Kurochan, 
« Petit Noiraud », et Sanpé (du nom d'un célèbre conteur 
comique), un chat de mon enfance, sans queue, qui errait 
autour de la maison, puis je me suis remis au travail.
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Sur les hauts-fonds
d’une mer du Sud
un souffle de vent





La menthe-poisson
puanteur nostalgie
et jolies fleurs







Encore un peu
laisse-le donc voguer !
Il va bientôt s’arrêter





Oh ! ces regards supérieurs
des tournesols
Je passe…





Arrête de chanter, cigale !
Ça me chatouille les babines
et ça fait du bruit



Ce jour aussi va-t-il
finir finir finir ir
cigale du soir






